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KACG GmbH + Co. KG, Industriestme 18, 74812 Kirchardt

DELIVERY NOTE

Page No.
Page

Lleterscheln-Nr.
3 Dafivery Note No.
Bardareau de [viakson
20448520
4 Llieferdatum /Dats of Delivary/ Date de tvialson

08.07.2020

1/1

8 Rechnungsnrilnveloe-No/Factuzo N®
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO A/)g 5 AoctnDatm Oato ot e s
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Gllsnt N®
ITALIEN 440125
Supphierbo, - f
9100936
10  [hre Zalchen 11 |hra Bastel-Nr./Datum - Zusatzdaten des Besteliers 12 Unsers Abt. 13 Hausmul 14 Unsera Auitrags-tr!
Your rel. Your order No./date - Other client relarences Department Fhona Our Ordar No.
Votre raf. Votra commanda N°/dale - Aufres réfarencas N snevice Tl Notra commanda N*
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versandan 20 fel unfrel |21 Vempackungsast* 22 Varsandzelchen 23 Gesamt_gewlcmi}g 24
Means of ransper liee Means of packaging Transport refarenca Weght kg
Moda daxpddition franco Mode dembaliags Réf. daxpédition Pouds kg
brutio Telle
by forwarder X see below 9611 goss 96,00 62,80 net
25 Versandanschnft - 26 Abladestelle T
Address of consignea Fge. location
Adresse du destnataira Lieu da livealsan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO Ba 14248
ITALIEN
e 28 Sachnummer 20 Bazakhnung f Description / Pésignation 30 Menga 3t ME
Pos [dentification No. 21 Verpackungsast® / Typa of Packing / Typa demballage Cty. Unit
tdanbfication N° Cte. Unité
|
1 9009069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAs: 01
. DESF 50x60x8 RO2201
N. ZS8T.: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pCs. £ill quant]
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
AB06 Getrag Abdeckplatte A806 1 |
3215 Getrag KLT 3215 40 I 120,00
|
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mu-lmngorldgt o Dettvery wil be made only Ay, Lo Evrakon est sxpressb parma rclitions fute
Jode A i Dis lemﬂdoﬂymm\gwwmnmmwmnm d&ug:!mim;c:wﬂbmyhhk:dﬂhhrﬂ*dd‘mmnmmpﬂdwlt

Malm-h-nﬁlﬂd\!nsbndhgwg-n whaften wir Thnen aud Wonsch geme In Schift-
torm zur Vartdgpung, She slad auch veriighar sul unsere hamapage winw kaco.de

Verwaltung/Administration
Industrlastrasa 19, D-74912 Kirchardl
Phone +49 {0) 7265/9130-0

Fax +49 {0} 7265/9130-1386

Kommandiigesellschalt, Stz Kichard|

Breshiats 1ms Wil be sant Loy
bomepage www kaco.de
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Banken / Bankers ! Banques
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|IBAN:DE75500501010002351441
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Transport Order

N° partita IVA
VAT-D-No.

Mittente
Sender

KACO GMBH + CO. KB

INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT

Data / Date

10~-JUL~2020

| ey |

-'-—'I
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Indifizzo del luoge dl carico (i ritlro)
Callection address

Crdine di trasporto
Order code

ZNI-EC~1712515

Destinatario
Consignee

N° partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNA PT S5.P.A.

Condizieni di trasporto/Deliveny terms

D franco dom. D franco falbrica
free domicile exwerks

D sdoganato I:] sgn ég;eo%anatu
D d;:lﬁ p;?i&h D dazi ron paﬂah
I el I e A

indirizzo terminate
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 ORHRINGEZN
Tel:+49 73941 988 O
Fax:+43 73941 988 319

altrl

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Nuenera di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce 0
Delivery address D!fﬂ na

Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s raference
Cumency VYalue for insurance
Mo | THF— INN-‘94.:‘BBB
Terminal di amivo Numero tejefonico
Destination terminal Contact tel, :
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e nurneri Quantity Imballaggle | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valare (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg Value (with currency)
FARTS 171.0
2 | PLE |PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gEoss weight In Eg

- ) - ok R - 1 Ox 00 407 . 50 171. 0

Richiaste particalari / Special consignments

Istruzioni particolart / Special instructions

Alegati / Enclosures

L3

Note

Ritlro dal mittente
Collection at sender

Data [ Date Data ! Date

Consegna al destipatario
Delivery to consignee

IMPORTANT

Qrario / Time

Orario /Time

upon dellvery of the consfgnment. Damages not visiblz externally sho
wprglng to ?1{ responsible EURDCONNECQI

terminal within 7 days afte

i]"ﬂﬂ

Aczording to CMR, transport dama Eha\letobenutedunﬁEMMPILﬂIHEIéPDn)J 4 "Sjia and‘ﬁgum&ggge@]!‘ Sl
VAR RrERiamin, snc- 70025 Modugno (BA)

4 UG ZUZI]

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's slgnature

Firma del destinatario
Consignes's signature

Nome di chi firma in stampatello
Constgnee’s name in block letters

vy

£ erva di
-.-H... :.'aC.)S B 4' \n

Tutte le spedizicni EUROCO,NNEET sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNEL‘r (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {(see overleaf).




